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Проект (№ 442/2022)
Перевод 

З А К О Н

[bookmark: _Hlk119573578][bookmark: _Hlk117867004][bookmark: _Hlk117865708][bookmark: _Hlk100933100]о внесении изменений в Закон о внесении изменений в Закон об охране памятников № 1530/1993

   Парламент принимает настоящий органический закон.

Ст. I. – В Закон о внесении изменений в Закон об охране памятников № 1530/1993 (повторное опубликование: Официальный монитор Республики Молдова, 2022 г., №326-333, ст.624), с последующими изменениями, внести следующие изменения.

1. Изменение по всему тексту закона к данному пункту относится только к тексту на государственном языке.

2. По всему тексту закона слово «аренда» заменить словом «наем» в соответствующем падеже.

3. Статью 5 дополнить понятием следующего содержания: 

«цель охраны – совокупность мер, направленных на предупреждение разрушения или уродования защищаемого памятника, на охрану, содержание, сохранение, реставрацию, освоение памятника вместе с историко-архитектурной средой, на социально-культурную интеграцию в жизнь местных сообществ, а также других мер, способных сохранить или улучшить состояние памятника.».

4. Статью 7 дополнить частями (3) и (4) следующего содержания:

«(3) Право управления памятниками, находящимися в публичной собственности, принадлежит органу публичной власти/публичному органу/публичному учреждению, наделенному правом управлять деятельностью подведомственных субъектов, в управлении которых находятся памятники.  

(4) Право распоряжения памятниками принадлежит органу публичной власти/публичному органу/публичному учреждению, наделенному правом непосредственного пользования и владения защищаемыми памятниками, отраженными в его бухгалтерской отчетности.».

5. В статье 8:

в части (2) слова «в частях (2), (4) и (6) статьи 7,» заменить словами «в частях (2), (3), (4) и (6) статьи 7, в целях защиты»;

дополнить статью частью (3) следующего содержания:

«(3) Условия и порядок распоряжения памятниками, находящимися в публичной собственности, утверждается Правительством.».

6. Дополнить закон статьей 81 следующего содержания:

«81. Для охраняемых памятников, находящихся в публичной собственности государства, которые не находятся в управлении органов публичной власти/публичных органов/публичных учреждений, или управляющий которых не может быть  определен на основании действующих административных актов, до установления законного управляющего, правами управляющего наделяется Министерство культуры.».

7. В статье 37 первое предложение исключить.

8. Только в тексте на русском языке в статье 35 слова «арендных выплат» заменить словами «выплат за найм», а в статье 38 слова «арендной платы» - словами «платы за найм».

Ст. II. – Изменения в наименовании и по тексту Постановления о введении в действие Закона об охране памятников №1531/1993 (повторное опубликование: Официальный монитор Республики Молдова, 2010 г., №15-17, ст. art.24), с последующими изменениями, касаются только текста на государственном языке. 

Ст. III. – Настоящий закон вступает в силу со дня опубликования в Официальном мониторе Республики Молдова.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ПАРЛАМЕНТА

